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Ê ÏÐÎÁ ËÅ ÌÅ Î ËÎÆ ÍÛÕ ÄÐÓÇÜ ßÕ ÏÅ ÐÅ ÂÎÄ ×È ÊÀ

Ã. Ð. ÑÀÐÃ ÑßÍ
Ïðå ïî äà âà òåëü ÃÃÓ

Â ðóñ ñêîì ÿçû êå äîñ òà òî÷ íî ìíî ãî çà èì ñòâî âàí íûõ ñëîâ è èí òåð íà öè î íà ëèç ìîâ.
Êà çà ëîñü áû, ýòî äîëæ íî ñó ùå ñò âåí íî îá ëåã ÷èòü ïî íè ìà íèå è èçó ÷å íèå èíîñò ðàí íî ãî
ÿçû êà. Îä íà êî, ýòî íå ñîâ ñåì âåð íî. Ëîæ íûå äðóçüÿ ïå ðå âîä ÷è êà (êàëü êà ôð. faux
amis), èëè ìåæú ÿ çû êî âûå îìî íè ìû (ìåæú ÿ çû êî âûå ïà ðî íè ìû) - ñëî âà â èíîñò ðàí íîì
ÿçû êå, ïî õî æèå íà ñëî âà â ðîä íîì ÿçû êå, íî èìå þ ùèå äðó ãîé ñìûñë. Òà êèå ñëî âà ñïî -
ñîá íû ââåñ òè â çàá ëóæ äå íèå  ïðè ïå ðå âî äå èëè ñîñ òàâ ëå íèè ôðà çû.

Íàï ðè ìåð, óêð. ìåñòî - ãî ðîä, à íå "ìåñ òî"; ðóõ - äâè æå íèå, à íå ðàç ðó õà, àíãë. angi-
na - ñòå íî êàð äèÿ, à íå àí ãè íà, genial - äîá ðûé, à íå ãå íè àëü íûé; ôð. journal - ãà çå òà, à
íå æóð íàë, àíãë. magazine - æóð íàë, à íå ìà ãà çèí, èòàë. magazzino - ñêëàä, èòàë. resina
- ñìî ëà, à íå ðå çè íà,  àíãë. àffair - äå ëî, ïðåäï ðè ÿ òèå (áåç âñÿ êîé íå ãà òèâ íîé êîí íî òà -
öèè), à íå àôå ðà, air-port (ïè øåò ñÿ ÷å ðåç äå ôèñ) - èë ëþ ìè íà òîð (â áîð òó êî ðàá ëÿ), à íå
àý ðî ïîðò.  

Ëîæ íûå äðóçüÿ ïå ðå âîä ÷è êà ÷àñ òî ïðè âî äÿò ê íåï ðà âèëü íî ìó ïå ðå âî äó. ×àñòü èç
íèõ îá ðà çî âà ëàñü èç-çà òî ãî, ÷òî ïîñ ëå çà èì ñòâî âà íèÿ çíà ÷å íèå ñëî âà â îä íîì èç ÿçû -
êîâ èç ìå íè ëîñü, â äðó ãèõ ñëó ÷à ÿõ çà èì ñòâî âà íèÿ âî îá ùå íå áû ëî, à ñëî âà ïðî èñ õî äÿò
èç îá ùå ãî êîð íÿ â êà êîì-òî äðåâ íåì ÿçû êå, íî èìå þò ðàç íûå çíà ÷å íèÿ; èíîã äà ñîç âó -
÷èå ÷èñ òî ñëó ÷àé íî. Òåð ìèí "ëîæ íûå äðóçüÿ" áûë ââå äåí Ì. Êåñ ñëå ðîì è Æ. Äå ðîê -
êèíüè â 1928 ãî äó â êíè ãå: Maxime Kåssler, Jules Derocquigny. Les faux amis ou Les
piåges du vocabulaire anglais (Paris, 1928). 

Ïðè ÷è íû ïî ÿâ ëå íèÿ - çíà ÷å íèå îä íî ãî è òî ãî æå ñëî âà èç ïðà ÿ çû êà â ÿçû êàõ-ïî -
òîì êàõ ìî æåò ðàç âè âàòü ñÿ â ðàç ëè÷ íûõ íàï ðàâ ëå íè ÿõ, ÷òî â èòî ãå ïðè âî äèò ê ðàñ õîæ -
äå íè ÿì â åãî ëåê ñè ÷åñ êîì çíà ÷å íèè â ðàç ëè÷ íûõ áëèç êî ðî ä ñòâåí íûõ ÿçû êàõ. Íàï ðè -
ìåð, àíãë. mist - òó ìàí, íåì. mist - íà âîç. Ýòî ðàç ëè ÷èå â çíà ÷å íèè ïðè âå ëî ê êîí ôó çó
ïðè ýêñ ïîð òå â Ãåð ìà íèþ êîìïü þ òåð íîé èã ðû myst, äå çî äî ðàí òà Mist Stick, à òàêæå
Ðîëëñ Ðîé ñà Silver Mist.

Íå ìå íåå ÿð êèé ïðè ìåð - ñëî âî Gift, êî òî ðîå ïî-àíã ëèéñ êè îç íà ÷à åò ïî äà ðîê èëè
îäà ðåí íîñòü, à ïî-íå ìåö êè - ÿä, îò ðà âà. Ñî îò âå ò ñòâåí íî gifted íà àíã ëèéñ êîì ýòî îäà -
ðåí íûé, à ïî-íå ìåö êè giftig îç íà ÷à åò ÿäî âè òûé (Ïåð âè÷ íîå çíà ÷å íèå äàí íî ãî îá ùå ãåð -
ìà íñ êî ãî ñëî âà - "÷òî-ëè áî äàí íîå").

Íà ïðàñ ëà âÿ íñ êîì ÿçû êå ñëî âî "âî íÿòü" îç íà ÷à ëî "ïàõ íóòü". Â ðóñ ñêîì åãî ñìûñë
ñäâè íóë ñÿ äî "ïëî õî ïàõ íóòü", â òî âðå ìÿ êàê â çà ïàä íîñ ëà âÿ íñ êèõ ÿçû êàõ (íàï ðè ìåð,
â ÷åøñ êîì - äó õè ïî-÷åøñ êè - voåavka) îíî ëè øå íî îò ðè öà òåëü íîé êîí íî òà öèè. Èñ õîä -
íîå çíà ÷å íèå â ðóñ ñêîì ÿçû êå îñ òà ëîñü â ñëî âå "áëà ãî âî íèå" (ïðè ÿò íûé çà ïàõ), ïðå è -
ìó ùå ñò âåí íî èñ ïîëü çó å ìîì äëÿ îïè ñà íèÿ çà ïà õà â öåðê âè è äðó ãèõ ìåñ òàõ ïðåê ëî íå -
íèÿ.

Òàê æå óê ðà è íñ êîå ñëî âî "âðîä ëè âèé" (ïðî èç íî ñèò ñÿ "âðîä ëûåâûé") îç íà ÷à åò "êðà -
ñè âûé", à ñîç âó÷ íîå åìó ðóñ ñêîå "óðîä ëè âûé" èìå åò ïðî òè âî ïî ëîæ íîå çíà ÷å íèå. Òî ãî
æå ïðî èñ õîæ äå íèÿ ïîëüñ êîå ñëî âà "uroda", êî òî ðîå ïå ðå âî äèò ñÿ íà ðóñ ñêèé ÿçûê êàê
"êðà ñî òà".
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Àíà ëî ãè÷ íî, candy - "ñëàä êàÿ âà òà" â áðè òà íñ êîì âà ðè àí òå àíã ëèéñ êî ãî ÿçû êà è
"êîí ôå òà" - â àìå ðè êà íñ êîì. Îáà ýòèõ ñëî âà ïðî èñ õî äÿò îò to candy - "çà ñà õà ðè âàòü".

Â ïðî öåñ ñå èñ òî ðè ÷åñ êî ãî ðàç âè òèÿ ëåê ñè ÷åñ êîå çíà ÷å íèå òî ãî èëè èíî ãî ñëî âà ìî -
æåò ëè áî ðàñ øè ðÿòü ñÿ, ëè áî ñó æàòü ñÿ. Èíîã äà äå íî òà òèâ íîå çíà ÷å íèå ñëî âà ìî æåò îñ -
òà âàòü ñÿ ïðåæ íèì, îä íà êî ìî æåò ìå íÿòü ñÿ åãî êîí íî òà òèâ íîå çíà ÷å íèå: ïîëüñê. jyd ÿâ -
ëÿ åò ñÿ ñòè ëèñ òè ÷åñ êè íåéò ðàëü íûì ñëî âîì, â òî âðå ìÿ êàê ðóñ. æèä ÿâ ëÿ åò ñÿ îñ êîð áè -
òåëü íî-ïðå íåá ðå æè òåëü íûì äèñ ôå ìèç ìîì. Èíîã äà â îä íîì èç ÿçû êîâ òî èëè èíîå ñëî -
âî ñòà íî âèò ñÿ àð õà èç ìîì, à â äðó ãîì îíî ïðî äîë æà åò àê òèâ íî óïîò ðåá ëÿòü ñÿ: ðóñ. ëå -
êàðü - óêð. ëåêàð.

Ñëî âà îáû÷ íî çà èì ñòâó þò ñÿ äëÿ òî ãî, ÷òî áû äàòü íàç âà íèå íå êî òî ðî ìó íî âî ìó ïî -
íÿ òèþ. Äî âîëü íî ÷àñ òî ñ ýòîé öåëüþ çà èì ñòâó þò ñÿ ñëî âà â ñâî åì íå îñ íîâ íîì çíà ÷å íèè.
Àíã ëèéñ êîå old-timer (ñòà ðèê, âå òå ðàí) áû ëî çà èì ñòâî âà íî ìíî ãè ìè ÿçû êà ìè â ñó æåí -
íîì çíà ÷å íèè - ñòà ðèí íûé àâ òî ìî áèëü. Ñëî âî "äîê" (dock) áû ëî çà èì ñòâî âà íî äëÿ òî -
ãî, ÷òî áû íàç âàòü ïî ìå ùå íèå äëÿ ðå ìîí òà êî ðàá ëåé (Dry dock), õî òÿ â àíã ëèéñ êîì ÿçû -
êå ýòî ñëî âî îç íà ÷à åò "ïðèñ òàíü" âî îá ùå. Òþðêñêîå áà ëûê - ðû áà, â çà èì ñòâî âà íè ÿõ
ïðè îá ðå ëî áî ëåå óç êîå çíà ÷å íèå "ñî ëå íàÿ ïðî âÿ ëåí íàÿ ðû áà".

Ïîñ êîëü êó ñëî âà â ðàç ãî âîð íîì ÿçû êå, êàê ïðà âè ëî, ÿâ ëÿ þò ñÿ ïî ëè ñå ìàí òè ÷åñ êè -
ìè, òî è çà èì ñòâî âà íèÿ íå ÿâ ëÿ þò ñÿ â ýòîì îò íî øå íèè èñê ëþ ÷å íè åì. Ïî ïàâ â äðó ãîé
ÿçûê â êà êîì-ëè áî îä íîì çíà ÷å íèè, çà èì ñòâî âàí íûå ñëî âà ñî âðå ìå íåì ïðè îá ðå òà þò
âñ¸ íî âûå è íî âûå çíà ÷å íèÿ, êî òî ðûå óæå íå ÿâ ëÿ þò ñÿ èí òåð íà öè î íàëü íû ìè. ßð êèé
ïðè ìåð òî ìó - ñëî âî áëàíê, âîñ õî äÿ ùåå ê ôð. blanc ("áå ëûé"), êî òî ðîå â ðóñ ñêîì ÿçû -
êå ñòà ëî îáîç íà ÷àòü "ôîð ìó ëÿð äëÿ çà ïîë íå íèÿ", â àíã ëèéñ êîì - "ïðî áåë", "ïóñ òîé", à
â íå ìåö êîì - "íà ÷è ùåí íûé", "âûá ðè òûé", "ãî ëûé".

Èíîã äà çà èì ñòâî âàí íîå ñëî âî îá ðå òà åò â íî âîì ÿçû êå ñîáñòâåí íóþ æèçíü. Òàê,
î÷åíü ìíî ãî ïî äîá íûõ ñëîâ â ÿïîíñ êîì ÿçû êå: îíè ïðèø ëè èç àíã ëèéñ êî ãî ÿçû êà è âî
ìíî ãèõ ñëó ÷à ÿõ ïî ìå íÿ ëè ñâîå çíà ÷å íèå. Íàï ðè ìåð, ñëî âî rough  (îç íà ÷à åò "ãðó áûé",
"æåñò êèé") â ñîâ ðå ìåí íîì ÿïîíñ êîì îç íà ÷à åò "ñòèëü íî ñèòü ïîâ ñåä íåâ íóþ îäåæ äó".
Ñëî âî service  ñòà ëî îç íà ÷àòü "ñêèä êó", ñëî âî ñî ÷å òà íèå salary man (ïðî èç íî ñèò ñÿ êàê
Ñà ðà ðè ìàí), -"ðà áîò íè êà êîì ïà íèè", "îôèñ íî ãî ðà áîò íè êà". Òà êèå ÿïîíñ êèå ñëî âà
îáû÷ íî íà çû âà þò Âà ñýé-ýé ãî.

Ïà ðàë ëåëü íîå çà èì ñòâî âà íèå - ÿçû êè À è Á ìî ãóò çà èì ñòâî âàòü ñëî âà èç ÿçû êà Â â
ðàç íûõ çíà ÷å íè ÿõ. Â ðóñ ñêî-àíã ëèéñ êèõ "ëîæ íûõ äðóçü ÿõ" îá ùèé ïðå äîê ÷à ùå âñå ãî
- ëà òûíü.
l Ðóñ ñêîå "àí ãè íà" ïðî èñ õî äèò îò ëàò. angina tonsillitis ("óäó øå íèå îò âîñ ïà ëå íèÿ

ìèí äà ëèí"), â òî âðå ìÿ êàê àíã ëèéñ êîå angina (ñòå íî êàð äèÿ) - îò ëàò. angina pectoris
("óäó øå íèå ãðóä íîå")
l Â áîëü øè í ñòâå åâ ðî ïåéñ êèõ ÿçû êîâ ñëî âî pråservatif, preservativo è ò. ä. îç íà -

÷à åò "áàðü åð íûé ìå òîä ìóæñ êîé êîíò ðà öåï öèè" (â ýòîì çíà ÷å íèè ñëî âî âîø ëî è â ðóñ -
ñêèé), íî â àíã ëèéñ êîì preservative - "êîí ñåð âàíò" (ïðè ýòîì â ðóñ ñêîì ÿçû êå ïðè ñó ò -
ñòâó åò ñëî âî ïðå ñåð âû èëè ïðå çåð âû).

×èñ òî ñëó ÷àé íûå ñîâ ïà äå íèÿ - òà êèå ñîâ ïà äå íèÿ âîç ìîæ íû êàê â ðîäñòâåí íûõ, òàê
è â íå ðî ä ñòâåí íûõ ÿçû êàõ: âåíã. låny ("äå âóø êà", à íå "ëàíü"), íåì. Krawatte ("ãàëñ -
òóê", à íå "êðî âàòü") è ò. ä.

Èíîã äà â áëèç êî ðî ä ñòâåí íûõ ÿçû êàõ ñëó ÷àé íûå ñîâ ïà äå íèÿ ïðî èñ õî äÿò âñëå ä -
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ñòâèå ïî çè öè îí íûõ ôî íå òè ÷åñ êèõ èç ìå íå íèé: óêð. êîøêà ("êîø êà") óïî äî áè ëîñü ðóñ.
êèø êà ïî ïðè ÷è íå èç ìå íå íèÿ â óê ðà è íñ êîì ÿçû êå ãëàñ íî ãî [î] â çàê ðû òîì ñëî ãå.

×àñò íûì ñëó ÷à åì ëîæ íûõ äðó çåé ïå ðå âîä ÷è êà ÿâ ëÿ þò ñÿ ïñåâ äî èí òåð íà öè î íà ëèç -
ìû - ìåæú ÿ çû êî âûå îìî íè ìû, àñ ñî öè èðó þ ùè å ñÿ (ïî ñâî åé ãðà ôè ÷åñ êîé è/èëè ôî íå -
òè ÷åñ êîé ôîð ìå) ñî ñëî âà ìè, îò íî ñÿ ùè ìè ñÿ ê  èí òåð íà öè î íàëü íîé ëåê ñè êå è âû çû âà -
þ ùèå ðàç íî ãî ðî äà òðóä íîñ òè ïðè ïå ðå âî äå.  

Òè ïû îìî íè ìîâ - ïåð âûé òèï - ýòî îìî íè ìû ñ àá ñî ëþò íî ðàç íûì íà áî ðîì ëåê ñè ÷åñ -
êèõ çíà ÷å íèé. Èõ ìîæ íî ñïó òàòü ëèøü ïî ïðè ÷è íå ñîç âó ÷èÿ (òè ïè÷ íûå îìî íè ìû), íàï -
ðè ìåð áóë êà (áîëã.) è áóë êà (ðóñ.), angel (íåì.) è àí ãåë (ðóñ.), biscuit (àíãë.) - ïå ÷åíüå,
à íå áèñê âèò (sponge cake), brilliant (àíãë.) - áëåñ òÿ ùèé, à íå áðèë ëè àí òî âûé (diamond).

Âòî ðîé òèï - ýòî îìî íè ìû, íå êî òî ðûå ëåê ñè ÷åñ êèå çíà ÷å íèÿ êî òî ðûõ ñîâ ïà äà þò
ïîë íîñòüþ ëè áî ÷àñ òè÷ íî çà ñ÷åò íà ëè ÷èÿ îá ùèõ ïðèç íà êîâ, ïîç âî ëÿ þ ùèõ îò íåñ òè ýòè
ñëî âà ñ äàí íû ìè çíà ÷å íè ÿ ìè ê îä íîé ñôå ðå óïîò ðåá ëå íèÿ.

Èìåí íî ïîñ ëåä íèé ñëó ÷àé ñâÿ çàí ñ íà è áîëü øèì êî ëè ÷å ñò âîì îøè áîê ïðè ïå ðå âî äå.
Íàï ðè ìåð, àíã ëèéñ êîå ñëî âî "aggressive" èìå åò íå òîëü êî çíà ÷å íèå "àã ðåñ ñèâ íûé", íî
è "íàñ òîé ÷è âûé, ýíåð ãè÷ íûé". Ñîâ ïà äå íèå ïåð âî ãî ëåê ñè ÷åñ êî ãî çíà ÷å íèÿ ñëî âà
"aggressive" ñ ëåê ñè ÷åñ êèì çíà ÷å íè åì ðóñ ñêî ãî "àã ðåñ ñèâ íûé" ìî æåò ïðè âåñ òè ê òî ìó,
÷òî, íàï ðè ìåð, ïðè ïå ðå âî äå ñëî âî ñî ÷å òà íèÿ "aggressive salesman" âòî ðîå çíà ÷å íèå
àíã ëèéñ êî ãî ñëî âà, êî òî ðî ãî íåò ó ðóñ ñêî ãî, ïðî èã íî ðè ðó åò ñÿ è ñëî âî ñî ÷å òà íèå áó äåò
ïå ðå âå äå íî êàê "àã ðåñ ñèâ íûé ïðî äà âåö" âìåñ òî êîð ðå êò íî ãî "íàñ òîé ÷è âûé ïðî äà âåö".
Èëè àíãë. argument òàê æå îáîç íà ÷à åò ñïîð, à íå òîëü êî àð ãó ìåíò; artist -  õó äîæ íèê,
æè âî ïè ñåö, à íå òîëü êî àð òèñò, band - îò ðÿä, ãðóï ïà ëþ äåé, ãðóï ïà ìó çû êàí òîâ, îð -
êåñòð, à íå òîëü êî áàí äà (îáû÷ íî gang).

Àíãë. ïðè ëà ãà òåëü íîå dramatic îáîç íà ÷åò ïî ðà çè òåëü íûé, âîë íó þ ùèé, ÿð êèé (î öâå -
òå), ðåç êèé, íå î æè äàí íûé, êàð äè íàëü íûé, ðà äè êàëü íûé (î ïå ðå ìå íàõ), à íå òîëü êî äðà -
ìà òè ÷åñ êèé èëè äðà ìà òè÷ íûé. Òàê, êîñ ìå òè ÷åñ êàÿ êîì ïà íèÿ Max Factor âû ïóñ êà ëà
òóøü äëÿ ðåñ íèö Dramatic look. Íå òî÷ íûé ïå ðå âîä ñëî âà â ýòîì ñëó ÷àå ìîã ïðè âåñ òè
ïî êó ïà òå ëåé â íå äî ó ìå íèå. 

Äðó ãîé ïðè ìåð. Ñëî âî "electric" â àíã ëèéñ êîì ÿçû êå îç íà ÷à åò "ýëåêò ðè ÷åñ êèé", òîã -
äà êàê ïî çâó ÷à íèþ îíî ñîâ ïà äà åò ñ ðóñ ñêèì "ýëåêò ðèê". Îáà çíà ÷å íèÿ èìå þò íå ïîñ ðå -
ä ñòâåí íîå îò íî øå íèå ê ýëåêò ðè ÷å ñò âó, è çíà íèå ýòî ãî ôàê òà ïðè îä íîâ ðå ìåí íîì íåç -
íà íèè ïðà âèë ñëî âî îá ðà çî âà íèÿ ìî æåò ÿâèòü ñÿ ïðè ÷è íîé ñìå øå íèÿ ñìûñ ëîâ âî âðå ìÿ
ïå ðå âî äà.

Êàê æå áûòü, ÷òî áû íå çà ïó òàòü ñÿ â  ýòèõ îìî íè ìàõ è ïà ðî íè ìàõ? Êî íå÷ íî, íà äî
óäå ëèòü îñî áîå âíè ìà íèå èõ çà ïî ìè íà íèþ. Ïðè çà ó ÷è âà íèè òà êèõ âî êà áóë ñëå äó åò ñäå -
ëàòü àê öåíò íà ñå ìàí òè êå,  íà ïðè ìå ðàõ ïîñ òî ÿí íî çàê ðåï ëÿòü âà ðè àí òû èñ ïîëü çî âà íèÿ
äàí íîé ñëî âî ôîð ìû. 

Ïå ðå âîä ÷èê, êî òî ðûé íå çíà åò âñåõ  ÿçû êî âûõ òîí êîñ òåé è èã íî ðè ðó åò îò òåí êè çíà -
÷å íèé çíà ÷å íèå ñëîâ, ìî æåò ñó ùå ñò âåí íî èñ êà çèòü ñìûñë òåêñ òà. Òàê, èñ òèí íàÿ ñóòü
ìî æåò îñ òàòü ñÿ íå çà ìå ÷åí íîé èëè æå âî îá ùå ïå ðå âå äåí íàÿ ìûñëü áó äåò â êîð íå îò ëè -
÷àòü ñÿ îò òîé, ÷òî èç íà ÷àëü íî áû ëà çà ëî æå íà âî ôðà çó. Â ÷àñò íîñ òè, êîã äà ðå÷ü çà õî -
äèò î ðåê ëà ìå, ñòàë êè âà åøü ñÿ ñ òåì, ÷òî áå çó êî ðèç íåí íûå íà àíã ëèéñ êîì ÿçû êå ðåê -
ëàì íûå ñëî ãà íû è íàç âà íèÿ òîð ãî âûõ ìà ðîê íà äðó ãèõ ÿçû êàõ ÷àñ òî âîâ ñå íå çâó ÷àò. À
áû âà þò ñëó ÷àè, êîã äà èõ ïå ðå âî äÿò-òî è íå âåð íî.
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Â 2006 ãî äó êîì ïà íèÿ Clairol, èç ãî òàâ ëè âà þ ùàÿ ïðî äóê öèþ äëÿ óõî äà çà âî ëî ñà ìè,
ïðåäñ òà âè ëà ùèï öû ïîä íàç âà íè åì Mist Stick ("Ùèï öû èç òó ìà íà"), êî òî ðûå î÷åíü õî -
ðî øî ïðî äà âà ëèñü íà ðûí êàõ ÑØÀ. Êîì ïà íèÿ ïðåäñ òà âè ëà ýòîò ïðî äóêò â Ãåð ìà íèè,
îä íà êî, îíà íå ó÷ ëà, ÷òî äîñ ëîâ íî íàç âà íèå ïå ðå âå äåò ñÿ íà íå ìåö êèé êàê "Ùèï öû èç
íà âî çà". Ùèï öû â Ãåð ìà íèè íå ïîëü çî âà ëèñü ïî ïó ëÿð íîñòüþ, ÷å ãî è ñëå äî âà ëî îæè -
äàòü.

Àìå ðè êà íñ êàÿ êîì ïà íèÿ â Ìàéà ìè - ïðî èç âî äè òåëü ôóò áî ëîê ê âè çè òó ïà ïû ðèìñ -
êî ãî ïîñ òà âè ëà íà èñ ïà íñ êèé ðû íîê ñâîé òî âàð. Íî âìåñ òî íàä ïè ñè "ß âè äåë ïà ïó
ðèìñ êî ãî" (el Papa) íà ôóò áîë êàõ â Èñ ïà íèè êðà ñî âà ëîñü: "ß âè äåë êàð òîø êó" (la
papa).

Êîì ïà íèè Ford â ýòîì îò íî øå íèè íå áû ëî ëåã ÷å, êîã äà îíà âû âå ëà íà áðà çèëüñ êèé
ðû íîê ìî äåëü Pinto. Óç íàâ îá îò ñó ò ñòâèè ïðî äàæ, êîì ïà íèÿ âû ÿñ íè ëà, ÷òî íà áðà çèëüñ -
êîì ñëåí ãå Pinto çíà ÷èò "êðî õîò íûå ìóæñ êèå ãå íè òà ëèè". Êîì ïà íèÿ Ford ñíÿ ëà òàá -
ëè÷ êè ñ íàç âà íè åì ñî âñå ãî âû ïóñ êà ýòîé ìî äå ëè è çà ìå íè ëà èõ íà Corcel, êî òî ðîå ïå -
ðå âî äèò ñÿ êàê "ëî øàäü".

Â íå êî òî ðûõ ñëó ÷à ÿõ, îä íà êî, ïå ðå âîä ÷èê ïðè áå ãà åò ê èñ ïîëü çî âà íèþ ëîæ íûõ äðó -
çåé ïå ðå âîä ÷è êà ïðåä íà ìå ðåí íî. Ýòî äå ëà åò ñÿ , íàï ðè ìåð, äëÿ äîñ òè æå íèÿ þìî ðèñ òè -
÷åñ êî ãî ýô ôåê òà. Âîò ëèøü íå êî òî ðûå ïðè ìå ðû.
Let's hàvå à ðàrtó - Äà âàé òå îð ãà íè çó åì ïàð òèþ (Äà âàé òå îð ãà íè çó åì âå ÷å ðèí êó)
Ñàn Yîu håàr må -Òû ìî æåøü ìå íÿ çäåñü. (Òû ìî æåøü ìå íÿ ñëû øàòü/Òû ìå íÿ ñëû -

øèøü)
I hàvå båån thårå - Ó ìå íÿ òàì ôà ñîëü. (ß òàì áûë)
Gîd înló knîws - Åäèí ñòâåí íûé íîñ áî ãà. (Òîëü êî Áîã çíà åò)
Wå àrå thå ñhàmðiîns - Ìû øàì ïèíü î íû.( Ìû ÷åì ïè î íû)
Âóå bóå bàbó, bàbó gîîd bóå - Êó ïè êó ïè ðå á¸í êà, ðå á¸ íîê õî ðî øàÿ ïî êóï êà. (Ïî -

êà, äåò êà, ïî êà)                                                                                                                                
I fell in love - ß ñâà ëèë ñÿ â ëþ áîâü (ß âëþ áèë ñÿ)

Òî bå îr nît tî bå? - Ï÷å ëà èëè íå ï÷å ëà? (Áûòü èëè íå áûòü)
Just in ñàså - Òîëü êî â ïîðò ôå ëå. (Íà âñÿ êèé ñëó ÷àé)
Îh dåàr! - Àõ, îëåíü! (Àõ, Áî æå ìîé!)
Íåï ðà âèëü íûé ïåð âîä â ýòèõ ñëó ÷à ÿõ îáóñ ëîâ ëåí øè ðî êî ðàñï ðî ñò ðà íåí íûì ÿâ ëå -

íè åì îìî ôî íèè â àíã ëèéñ êîì ÿçû êå. Èìåí íî ê ýòîé ïðåä íà ìå ðåí íîé "îøèá êå" ïðè áåã -
íó ëè ïå ðå âîä ÷è êè äëÿ ìàê ñè ìàëü íî ãî äîñ òè æå íèÿ þìî ðèñ òè ÷åñ êî ãî ýô ôåê òà. 

Âû ðà æå íèå I fåll in lîvå íå ïå ðå âî äèò ñÿ áóê âàëü íî "ß ñâà ëèë ñÿ â ëþ áîâü", à "ß âëþ -
áèë ñÿ". Â ôèëü ìå "Ãî ðîä àí ãå ëîâ" ãëàâ íûé ãå ðîé ïðèç íà åò ñÿ âðà ÷ó "I fåll" ( ïå ðå âîä -
ß óïàë, ñâà ëèë ñÿ). Âðà÷ ñïðà øè âà åò: "Ñ ïî åç äà?" (ñó äÿ ïî ðà íàì è ññà äè íàì íà ëè öå
ãå ðîÿ), çâó ÷èò îò âåò ãå ðîÿ: " I fåll in lîvå "( ïå ðå âîä - ß âëþ áèë ñÿ). Äè à ëîã, íà äî ïðèç -
íàòü, äî âîëü íî-òà êè ñòðàí íûé. À âñå ïî òî ìó, ÷òî ïîñ ëåä íÿÿ ôðà çà ãå ðîÿ íà àíã ëèéñ -
êîì ÿçû êå çâó ÷èò êàê I fåll in lîvå, ýòî ïðî äîë æå íèå åãî ïåð âîé ðåï ëè êè I fåll.                                

Â àíã ëèéñ êîì ÿçû êå âñå ïðà âèëü íî, âñå ïî íÿò íî. À íà ðóñ ñêîì?...
Â çàê ëþ ÷å íèå îò ìå òèì, ÷òî ìíî ãèå èí òåð íà öè î íà ëèç ìû íà ñà ìîì äå ëå ÿâ ëÿ þò ñÿ

äðóçü ÿ ìè ïå ðå âîä ÷è êà, à íå âðà ãà ìè. Íà äî ëèøü ó÷è òû âàòü âñå âîç ìîæ íûå  ëåê ñè ÷åñ -
êèå çíà ÷å íèÿ òî ãî èëè èíî ãî ñëî âà. Ïî ý òî ìó íå ñòî èò íàï ðÿ ãàòü ñÿ âñÿ êèé ðàç, êîã äà ìû
óñ ëû øèì ñëî âî, ñîç âó÷ íîå îä íî ìó èç ðóñ ñêèõ ñëîâ, è òóò æå èñ êàòü â íåì ïîä âîõ. Íà -



- 466 -

äî ïðîñ òî ïëà íî ìåð íî èçó ÷àòü ÿçûê âî âñåõ åãî ïðî ÿâ ëå íè ÿõ. Òîã äà â èíîñò ðàí íîì
ÿçû êå íè âðà ãîâ, íè ëîæ íûõ äðó çåé  íå áó äåò.
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ABOUT THE PROBLEM OF “TRANSLATOR`S FALSE FRIENDS”.

G. R. Sargsyan

The article is devoted to the problem of so called “translator`s false friends”. The reasons of their
appearance in different languages are studied. Examples from advertisments are presented. Possible diffi-
culties during the process of their translation are explained. 
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